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	ל֑בֶבָּ	

ּ	והֻ֤נתְִּּיֽוַ	 9

	לאֶ		ךְֶל֣מֶ	

	ם֥תְָּחַׁשבְּ		ׂשָֽפּתְִנ	

ּ	וה֖אֻבְִיוַ	

	ם֖תְָּׁשרִ	

ּ	ו֨נתְִּּיוַ		ויָ֥לָע		םִ֛יֹוּג	 8

	הָ֑יָה	

	הּ֑תָָוקְתִּ	

	םֶ֖הירֵָעְו	

	ריִ֣פכְּ	

	ה֖דָבְאָ	

	תֹו֖ירָאֲ	

	לֹוקּ֖מִ	ֹ	ותָֽגאֲַׁש	

	ויתָֹ֔ונמְְלאַ	

ָלחֲֹוֽנ	 	ה֔

	ךְֹותבְּ	

	י֣כִּ	

ּיוַ	 ֙	עדֵַ֙ 7

֙	ארֶ֙תֵּוַ	 5

	ךְֵ֥לּהַתְִּיוַ	 6

	םיִ֔חחַֽבַּ	

ּ	וׂ֥שרְְפִּיֽוַ		ויָ֛לָע	

֙	רַגּוסּבַ	

	בי֖בִסָ		תֹו֑נידִמְּמִ	

	םַׁש֤תֵּוַ	֙	ץרֶ֙אֶ		הּ֔אָלֹמְּו	

	ם֥דָאָ		לֽכָאָ	

ּ	והתְֽמָָׂש	

	םִירָֽצְמִ	

	ריִ֥פכְּ	

	ץרֶ֥אֶ	

	ףרֶ֖טֶ	

	לאֶ	

ָ	הירֶֻּ֖גמִ	

	בירֱִ֑חֶה	

	ד֥מְַלִּיוַ		ףרָטְִל	

	םיִ֖חחַֽבַ	

	דָ֥חאֶ	

ּ	וה֥אֻבְִיוַ	

	ח֛קַּתִּוַ	

ּ	ו֥עמְְׁשִּיוַ		ויָ֛לאֵ		םִ֖יֹוּג		ם֣תְָּחַׁשבְּ		ׂשָ֑פּתְִנ	 4

	ריִ֣פכְּ		הָ֑יָה	

	ןי֥בֵּ	
	תֹו֖ירָאֲ	

ּיבְִל	 	אָ֔

	לעַ֛תַּוַ		דָ֥חאֶ	ָ	הירֶֻּ֖גמִ	 3

	תָּ֗רְמַאְָו		ה֤מָ	֙	ךָמְּאִ	 2

	ד֥מְַלִּיוַ		ףרָטְִל		ףרֶ֖טֶ		ם֥דָאָ		לֽכָאָ	

	םירִִ֖פכְּ		ה֥תָבְּרִ	ָ	הירֶּֽוג	

	לאֶ		י֖אֵיִׂשְנ		לֽאֵרְָׂשִי	

	הצָ֑בָרָ		ךְֹות֥בְּ	

֙	התָּאְַו		אָׂ֣ש		הָ֔ניקִ	 19.1
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	איִ֖ה		יִ֥התְּוַ		הָֽניקְִל	

ֹע	 	ז֖
	הטֵּמַ	

	הּ֛בָ	

	אֽמָצְָו	

	ץרֶ֣אָָל	

ּזֻע	 	הָּ֖

ּיצִ	 	הָ֥

	ה֥טֵּמַ	

֙	המֵָחבְּ	

	הָּ֣ירְִפּ		הָלכָ֔אָ		אלְֹו		הָיָ֥ה	

	ץרֶ֖אֶבְּ	

ּ	וׁש֛בֵָיְו	

	ׁש֤תַּתֻּוַ	 12

ּ	וק֧רְָפּתְִה	

	ר֑בָּדְמִּבַ	

	ויֽתָֹּיִלדָּ	

	הָּ֑ירְִפּ	

	טבֵֶׁ֣ש		לֹוׁ֑שמְִל		הָני֥קִ	

	ׁש֜אֵ		ה֤טֵּמַּמִ	֙	ָהי֙דֶּבַ	

	הָ֣לּותְׁש	

	ׁשי֣בִֹוה	

ֹרבְּ	 	ב֖

	ה֖תָּעְַו	 13

ֹ	וה֔בְָגבְ	

	חַּורְ֥ו		םידִ֖קָּהַ	

	אצֵ֨תֵּוַ	 14

ּ	והתְָֽלכָאֲ	
	ׁש֥אֵ	

	ארֵָּ֣יוַ	

ָלְׁשֻה	 	הכָ֔

	ןי֣בֵּ		םי֑תִֹבֲע	

ֹמ		הּ֥בְַּגתִּוַ	ֹ	ות֖מָֹוקֽ		לעַ	 ִלְׁשֽ 	לאֶ	֙	יטֵבְִׁש		םי֔

	ה֖תְָיָה		םִי֥מַּמִ	

	דֹוע֖		לֽאֵרְָׂשִי	

	ירֵָ֥ה	
	לאֶ	

ֹפּ		הָ֔פֵנֲעֽוַ	 ֙	הָּירִֽ

	אלֹ		ע֥מַָּׁשִי	ֹ	ו֛לֹוק	

ֹע	 ָל		תֹו֣טּמַ		ז֗ ּיוַ		הּ֞ ּ	ויְהִֽ 	םיֽבִּרַ	11

֖	ךָמְדָבְּ		לעַ		םִי֣מַ		הָ֑לּותְׁש	

	תֹודֹ֔צמְּבַּ		ןעַמְַ֗ל	

	ןֶפֶּ֛גכַ	
֥	ךָמְּאִ	 10

֙	ּוה֙אֻבְִי	

2


